5) Robert Bosch Elektronika Kift. v
Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 ol y
3000 HATVAN . i
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m_.< note no 3367067 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. ILNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate

1)Robert Bosch H

sch Gmb 1000911829|0091024089 16.08.2019
Kbg A
. _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch Hw“_.m.ﬂ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship, {6) Freight 7} Delivery 13.08.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier i3.08.
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign va_ﬂm?zQ
E Vehic. own )
550003971201  12.04.2018 cHub Post - 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 10 PAL uammH .070,0) , €50,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{ls) +f- Notes
1 0260.001.060 |V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
KUEMNE+NAGEL sri.
\m?mss £50 ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: bLo
m,@b W@Q %&N nN Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi: 22 . )
\\~ g O\OMV Conformita alle schede drimballal @ E
Data controlio: M%\@%\Pﬂ\\&
Firma @ﬁ
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Raceiver notes Date
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1-15 und 21+22 auszufilien unter der Verantwortung ¢es Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21422

1-15 tovikba 21+22 rovatokat a feladod 1511 kl sajat feleldsségére
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MA/ 2019019670 1. példany
T B T N T T
. NEMZETKOZI FUVARLEVEL
i:':';édgff:;;;’:’ ‘5-259-235 e’;ii; (Name, address, country) INTERNATIONAL GONSHGNEMENT
e t'L‘z'&_' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A fuvarozdsra eltérs megallapoddas esetén is a | A ozési egy &ny
Robert Bosch Elekdronika KFT. {CMR} rendslkezésel 22 lrnyaddk
Robert Bosch it 1. “This Carige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Conventlon
- on the Coniract for the Inlemational Carige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese ung ot trolz einer geg jen Abmachung den Bestimmungen,
des Oberelnk DOber den g Im st g0-
HU terverkehe (CMR)
Atvevd (Név, cim, crszag) Consignee {Name, address, country} F“““."’Zﬁ (Nev, cim, orszag)
2 Empféngar (Name, Anschnft, Land) 16 Carrier {(Name, addrass, country)
' ' Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A.
ViA DE! CICLAMINI 4, < VIOTRANS i
70026 MODUGNO (-9751 Vép, Kassai u. 7
T 20.
Az dru Kiszolgdlasi helye {helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, crszég)
2 Place of delivery of the goods {Fiace, country) 17 Successive cariers {Name, address, Counlry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachifiihrer (Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort  § 70026 MODUGNO
orszaglcountry/Land- 1T
aru xiszolgalas) nelye es idogonlia (Nelyseg, arszag, 1dopon
4 Placa and date ct taking over cf the goods (Place, country, date) ™ IUVEIOZ0 (ENME  As8] &5 Bejegyzese
Ort und Tag der Obemahme des Gules {Ort. Land, Datum} 18 Carrier's reservations and observations
helységiplace/Crt 3000 Hatvan Veorbehalte und Bemerkungen dar Frachtilirer
orszag/country/lLand  HU
iddpontdate/Datum  2018,08.16
5 Beigefigle Annexed documents
Dk anto
SAP-260051
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczénakl
m I.)SI‘S.E szam ﬂu SZiITI [y
Marks and Nos Mumber of Csomagolas mddja mep ése Statistical Gress weight Térfopat (m3}
& Kemnzeichen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the nurnber 11 kg # Volume In m3
und Anzahl der Ar der Vierpackung goods Statisuknummer Bruitegewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezaichnung Kg
129 PAL KFZ-Zubehd 13986
- Pl P P » . I P Sy P W al , /
CONENA T 65 VAZ Del [TV C 1060
LY 1 PR P
kJ
TS 1IN CATD ___bA NV icolA e dTTAa
Qsztaly Sxdm Beld
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstaba 13985 0
A feladd rendelkezésel (V4m- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvavl
13 Sender'sinstructions (Customs and other formalilitlas) 19 To be paid by . ! Currency, Coenslgnee
Anwelsungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfangar
P:040708
0
Visszaldrités A széllitassal kapesor: Atveit
14  Reimbursement Shipping documents are completely took over
Rackerstallung Ich habe die Transporidokumenle volist2ndlg Gbemommen
15 Fuvardi]-fizatés| rendelkezések Kilsnteges megéllapodisck Basondere Vereinbarungen
Directlon as te frelght payment 20 Special agreements
Bémenive, freight pald, frel
Bérmentesités nélkl), freight to be paid, X
N fat4 H
am 2019.08.16 24 Goods recaved. Date on 2018.08.16.
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